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Bac à shampoing électrique inclinable EDEN 

Manuel d’utilisation 

 

 
 

 

Modèle EDEN 

Poids 
Fauteuil 65 kg 

Support de vasque 21 kg 

Dimensions 1580 x 640 x 890 (H) 

Consommation 
électrique 
nominale 

220 W 

Tension / 
Fréquence 
nominales 

220 VCA / 60Hz 

Capacité de 
charge 

150 kg max 

 

 
Merci d'avoir acheté un bac à shampoing EDEN. 
Pour une installation et une utilisation correcte, veuillez d'abord lire le présent manuel et le certificat de 
garantie. Ceci permet d'éviter les problèmes pendant l'utilisation de l'équipement et de pouvoir en 
disposer le plus longtemps possible. 
Pour toute question concernant cet équipement, veuillez contacter votre revendeur agréé. 
 
Les opérations d'installation exigeant des compétences particulières, celles-ci doivent être réalisées 
par un technicien. Les éventuels problèmes dérivant de l'installation de l'équipement relèvent de la 
responsabilité de l'installateur et ne sont pas couverts par la garantie. 
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Contrôles de routine 

• Si l'équipement émet un bruit bizarre, une odeur anormale ou de la fumée, débranchez le 
cordon d'alimentation électrique ou mettez l'équipement hors tension avec l'interrupteur 
principal. 
- Il existe un risque de choc électrique et d'incendie. 

• Éliminez toujours l'humidité et les produits chimiques après l'utilisation, et utilisez un produit 
de nettoyage spécial cuir pour l'entretien courant du fauteuil. 
- Prenez soin de l'équipement pour l'utiliser le plus longtemps possible. 

• Éliminez régulièrement la poussière et les cheveux accumulés dans le filtre. 
- Si l'évacuation est bouchée, un refoulement est possible. 

• Essuyez régulièrement l'appui cou. 
- Prenez soin de l'équipement pour l'utiliser le plus longtemps possible. 

• Remettez toujours la douchette en place après utilisation. 
- L'eau peut s'écouler sur le sol le long du tuyau de la douchette. 

• Maintenez toujours la zone où se trouve l'équipement propre après utilisation. 
- Prenez soin de l'équipement pour l'utiliser le plus longtemps possible. 

 

 
 

Consignes de sécurité 

• La tension nominale de l'équipement est de 220 V 60 Hz. 
N'utilisez l'équipement que si la tension du secteur est correcte. 
- En cas contraire, un dysfonctionnement ou des dommages aux composants sont 

possibles. 

• Ne soumettez pas l'équipement à des chocs. 
- Vous risquez d'endommager ses composants. 

• Ne tentez pas de démonter ou de modifier l'équipement. 
- En cas de panne ou de dommage de l'équipement, contactez le fournisseur ou le 

fabricant. 

• Veillez à maintenir l'équipement en état de propreté pendant son utilisation. 
- Ceci permet d'éviter les problèmes de fonctionnement des composants et de conserver 

l'équipement le plus longtemps possible. 

• L'équipement étant particulièrement lourd, deux personnes minimum doivent être présentes 
pour son déballage, son levage et son déplacement. 
- Des efforts excessifs risquent d'endommager l'équipement et de causer des blessures. 

• Veillez à ne pas laisser les enfants s'approcher de l'équipement pendant son utilisation. 
- Il existe un risque d'accident. 
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Nom des composants 

 

1 Fauteuil 5 Robinet 

7 Bouchon de vasque 

 
 

2 Base motorisée 6 Support de vasque 

3 Vasque en céramique  

8 Coussin tête et cou 

 

4 Douchette  

* Les boulons nécessaires pour l'installation sont fixés ou 
emballés avec l'équipement. 
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Installation de la base du bac à shampoing et du fauteuil 

  
Déballez et préparez les composants de 
l'équipement à installer comme illustré sur la 
figure. 

Fixez la base de chaque composant en position. 

 
Power Outlet (floor buried) Prise de courant (encastrée dans le sol) 

Detach after fixing the base of each part Retirez une fois que les bases des deux composants ont 
été fixées. 

 
Une fois le raccordement électrique effectué, installez le fauteuil. 
 

  
Fixez le fauteuil motorisé avec les boulons et 
installez les bouchons de protection. 

Installation terminée 
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Installation du support de vasque 

  
Dévissez le panneau du support de vasque. Installez le support de vasque sur sa base et 

serrez les boulons. 

 
Refer to the installation method for the water supply and 
drainage pipe 

Suivez la procédure d'installation de l'arrivée d'eau et du 
tuyau d'évacuation 

 
Raccordez l'arrivée d'eau et l'évacuation. 
 
 

  
Remontez le panneau du support de vasque. Installation terminée 
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Raccordement de l'arrivée d'eau et du tuyau d'évacuation 

 
 
 

• Les opérations d'installation exigeant des compétences 
professionnelles, celles-ci doivent être effectuées par un technicien 
qualifié. 

• Identifiez les tuyaux d'arrivée d'eau et le tuyau d'évacuation. 

• Des robinets d'arrêt doivent être installés sur les tuyaux d'arrivée 
d'eau chaude et d'eau froide. 

• Avant de raccorder l'arrivée d'eau, faites couler de l'eau dans le 
tuyau d'évacuation pendant 1 minute environ pour éliminer les 
substances étrangères. 

• Raccordez l'arrivée d'eau en veillant à positionner correctement le 
tuyau d'eau froide (bleu) et le tuyau d'eau chaude (rouge). 

• Le tuyau d'évacuation a une forme de siphon afin d'éviter le 
refoulement de mauvaises odeurs. 

• Le raccordement entre l'évacuation et le tuyau d'évacuation doit être 
scellé pour éviter le passage de mauvaises odeurs. 

• Après avoir raccordé l'arrivée d'eau et le tuyau d'évacuation, faites 
couler l'eau pendant une minute minimum pour vérifier l'absence de 
fuite. 

• Vérifiez si la pression de l'eau change lors de l'utilisation du lavabo, 
des toilettes, etc. 

 

 

Méthode d'installation (fixation au sol) 

 

 
 

• Vérifiez que la surface où l'équipement doit être installé permet une fixation appropriée. 
• Ancrez fermement la base du fauteuil et celle du support de vasque au sol. 
• Il est recommandé de n’utiliser l'équipement qu’un ou plusieurs jours après son installation. 
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Schéma d'installation 

 

 
 

Wall or towel rack Mur ou porte-serviette 

More than 500 500 minimum 

Power Outlet (floor buried) Prise de courant (encastrée dans le sol) 
 

 

Certificat de garantie 

 
 
 

Nom du 
produit 

Bac à shampoing électrique 
inclinable 

Date 
d'achat 

 

Modèle EDEN N° de série  

Lieu 
d'achat 

 
Période de 

garantie 
Voir ci-dessous 

 
Conditions de garantie 
Un an à compter de la date d'achat sous réserve d'une utilisation normale. 
 
Consommables 
* Les consommables sont des composants susceptibles de s'user, de changer d'aspect ou de se 

détériorer avec le temps, tels que : la douchette, le tuyau de douchette, le robinet d'eau chaude 
et d'eau froide, l'appui cou, le filtre, le bouchon de vasque, etc. 

* Veuillez noter que les consommables ne sont pas couverts par la garantie et qu'ils seront 
facturés. Le degré d'usure et le temps avant rupture varient en fonction de l'environnement et 
des conditions d'utilisation. 

 
Réparations payantes 
En cas de demande de réparation pendant la période de garantie, des frais seront facturés dans les 
cas suivants : 
* Si le dommage ou la déformation de l'équipement est dû à un choc reçu pendant un 

déplacement ou à une chute après l'achat. 
* En cas de négligence de l'utilisateur ou de modification non autorisée de la structure de 

l'équipement. 
* En cas de dommage dû à une catastrophe naturelle (incendie, inondation, séisme). 
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C.A.R. SAS 
3-5-7 rue Gustave Eiffel 
F - 13010 MARSEILLE 
+33 (0)4 91 78 20 50 

car.sa@jacques-seban.com 
jacques-seban.com 

 
Suivez-nous 

 

 

http://www.jacques-seban.com/

